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COYETAEMOCTD JIEKCEM, OBO3HAYAIOIIUX OMOLIUH,

C INPUJIATATEJIBHBIMU-UHTEHCU®UKATOPAMU (HA MATEPHUAJIE
KOPIIYCOB AHITIMACKOI'O U PYCCKOT'O S13bIKOB)
COMBINABILITY OF LEXEMES DENOTING EMOTIONS WITH INTENSIFYING
ADJECTIVES (BASED ON THE DATA OF ENGLISH AND RUSSIAN
LANGUAGE CORPORA)

AHHOTAIMS

@DOoH/I SI3BIKOBBIX CPEICTB MHTCHCHU(DHUKAIINN TOCTOSHHO OOHOBISICTCS IMOJ] ICHCTBHEM JIMHTBHCTUYCCKHUX M He-
JUHTBUCTHYCCKUX (HDAaKTOPOB, YTO OOYCIOBIMBACT HEOOXOAUMOCTh PETYIISIPHOTO YTOUHEHHS COOTBETCTBYIOIIIX
JICKCHUKOTPaQUUCCKUX TAaHHBIX. AbEKTUBHBIC HHTCHCU()UKATOPHI HA CCTOMHSAIIHUAN JICHb U3YYCHBI CPABHUTECIIb-
HO MaJlo, 1 OCOOBIH MHTEPEC BBI3BIBAET UX COYETAEMOCTh C HOMHHATOpamu sMmouui. CroBocodeTaHus, Mo-
CTPOCHHBIC TI0 NAaHHON MOJENH, JOCTATOYHO YaCTOTHBI B PEUYH, MOCKOJIBKY TOBOPSIINI, BBIpa)kas SMOINH,
CTPEMUTCA UX TPaayupoBaTh. B HACTOSIIEH cTaThe MPEACTaBICHEI PE3yNBTaThl HCCICAOBAHUS COYETaEMOCTH CY-
MICCTBUTEIBHBIX, 0003HAYAONINX 3MOIHNY, ¢ MHTCHCU(PUIUPYIOMIINMHA PUIIaraTeIbHbIMUA B aHTIIMHCKOM U pyc-
CKOM s3bIKax. B Xome wucciemoBaHWs OBLTM TPUBICYCHBI JaHHBIC HECKOJNBKHX CIIOBapeil COYETaeMOCTH U
COITOCTABJICHBI C JAHHBIMU HAI[MOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX KOPIIYCOB. BBIsSBIICHBI HaH0OJICe YACTOTHBIC aIbEKTHBHBIC
HHTCHCU(HUKATOPBI I KaKIOr0 HOMHHATOPA SMOIUU. YCTaHOBJICHO, YTO BBHIOOP MHTCHCH(HIIMPYIOIICTO MpPH-
JIaraTeIbHOTO CBS3aH C aKCHOJIIOTHYECKON OIEHKOH pernpe3eHTHpyeMOi SMOUIUH (B YMCIIe HanOOIee YaCTOTHBIX
KOJUIOKAaTOB JUIsi HOMHHATOPOB TONIOKUTEIBHBIX SMOLUHN — passionate, profound, copsuuil, éceobwuil; U1 HO-
MHHATOPOB OTPHIATEIBHBIX dMOUHU — bitter, cmpawmnbiil, yocachwiil). Ocodoe BHUMAHUE B CTAaThe YACISICTCS
ACUMMETPUU MEXIY CJIOBAapPHBIMU U KOPIYCHBIMH JaHHBIMHU: OTCYTCTBHIO B SI3BIKOBBIX KOPITyCax KOJUIOKAI[Hil,
npejjiaracMbIX CIIOBApSMH, U HAJTMYHKIO B KOPITyCax BAPHAHTOB, HE 3a()MKCUPOBAHHBIX JICKCUKOTPAhUUCCKU.

Abstract

The corpus of language intensification means is subject to constant changes due to both linguistic and non-
linguistic factors, which makes it necessary to regularly update the corresponding lexicographic data. Adjective
intensifiers have been given relatively little attention, their combinability with nominators of emotions is of
particular interest. Phrases built on this model are rather frequent in speech, as speakers tend to graduate the
emotions they express. The article presents a study of combinability of nouns denoting emotions with
intensifying adjectives in English and Russian. In the course of study, the data from several combinability
dictionaries were compared with the data of national language corpora. As a result, the most frequent intensifiers
were found for each noun denoting an emotion. This enabled to establish that the choice of the intensifying
adjective is associated with the axiological evaluation of the represented emotion (the most frequent intensifiers
used with nominators of positive emotions include passionate, profound, copsuuii, eceobwuii, while those used
with nominators of negative emotions include bitter, cmpawmnerii, yocacnwiir). Particular attention is paid to the
asymmetry between dictionary and corpus data: the absence in the corpora of some collocations found in the
dictionaries, on the one hand, and presence of collocations not registered in the dictionaries, on the other.

KuroueBble cJI0Ba: IpuiiararelibHOC-HHTCHCU(PUKATOP, IMOIIHSI, COYCTAEMOCTh, KOJUIOKAT, HAI[HOHAIBHBIN SI3bI-
KOBOM KOpITyC.
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1. BBenenue

DOMonuH, MpUHAUIeKAIe K YUCTy 0a30BbIX KAaTeropuil CO3HAHHUs, HAXOJATCS B TecC-
HOM B3aMMOCBSI3M C MEXaHM3MaMHU OCYIIECTBICHHS BepOaTbHOM KOMMYHHKAIMH: C OJHOMI
CTOPOHBI, UMEHHO IMPOSBIEHUS SMOLMOHATIBHO-IICUXUYECKOIO MUPAa BO MHOI'OM OIIPEIEIISIIOT
CHEIU(PUKY CTPYKTYPUPOBAHMSI BHICKA3bIBAaHUSI B KOHKPETHOM peyeBOM CUTyallMM U OKa3bIBa-
10T BIMSHUE HA CHCTEMY Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB MaHHU(ecTalluu IMOTUBHOCTH B SI3bIKE B
LIEJIOM B MacuTade TUaxpoOHUYECKUX U3MEHEHUI; C IPYroil CTOPOHBI, COOTBETCTBYIOLIUM 00-
pa3zoM 0OpMIIEHHOE BBICKA3bIBAHUE CIIY’KUT CPEICTBOM BO3JCHCTBUS U AK€ MaHUITYJIHPO-
BaHUS IMOLIMSAMU ajjpecara. B cBs3M ¢ BhIlIECKa3aHHBIM, MHOTOOOpa3HbIe CIIOCOOBI S3bIKOBOI
penpe3eHTaluy MO IPEACTaBIAIOT UHTEPEC Ul UCCIIEI0BAaHUM B pyciie Kak COOCTBEHHO
SMOTHUOJIOTUH, TaK U APYTUX OTpaciieil JUHIBUCTUKU (KOTHUTUBHOMN JTMHIBUCTUKU, CTUIUCTHU-
KU, JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHH, ICUXOTUHTBUCTUKH U JP.).

MHEeHHS OTHOCUTEIBHO KOJMUYECTBA AMOLMH M UX OTIMYUS OT CMEXKHBIX SIBICHUH
(uyBcTB, addexroB) pasusaTcs. Tak, amepukanckuil 1okTop punocoduu u npodeccop Ncuxo-
norun K. M3apn cuuraer, yTo B 4MCIO «(PyHIAMEHTAIBHBIX)» SMOIMHA BXOAST WHTEpeC, pa-
JOCTh, YAMBIEHHWE, Ile4ajb, TIHEB, OTBPALUEHHE, NPE3PEHUE, CTpaX, CTbIA, CMYILIEHUE
(3actenuuBocTh), BUHa [MU3apa, 2007, c. 48]. IIpoune penomens! adHeKTHBHO-3MOIMOHAIb-
HOM cdepbl, KOTOpble B OOMXOJ€ HEPEIKO Ha3bIBAIOT M SMOIMSIMH, U YyBCTBaMH (TpeBora,
PEBHOCTB, TOPJIOCTD, JTIOOOBH U MO ), IPEACTABISIOT OO0, IO MHEHHIO YYEHOTO, KOMILIEKC-
Hble ap(eKTUBHO-KOTHUTUBHBIE cocTostHMS [Tam ke, c. 53]. B To ke BpeMs, B COBpEMEHHOM
JMHTBUCTUKE CIIOXKUIIACh TPATUIMS MMOHUMATh SMOIMHU 0ojiee MIMPOKO — KaK TMCHXOJIOrHYe-
CKHE COCTOSIHMSI U IIEPEIKMUBAHUS YETIOBEKA.

CoueraeMOCTh JIEKCEM, O0O3HAYAIOMIMX SMOIMOHAIbHBIE COCTOSIHUS, 3acily’KHBaeT
oco0oro BHMMaHus. He3HaHWe HOPM KOJUTOKAIIMU CJIOBA B PA3IMYHBIX 3HAYCHUSX MPUBOAUT K
TOMY, YTO MOJIEJIM COYETAEMOCTH CJIOBA B OJHOM, YK€ U3BECTHOM H3Yy4aloLEMYy SI3bIK 3Haue-
HUU MEXaHUYECKH MEPEHOCATCS Ha HOBbIE 3HAYEHUS ITOTO K€ CJIOBA, KOTOPHIM OHU HECBOM-
cTBeHHBI. CerofHs u3y4yeHue npolieM coueTaeMOCTH BBIXOAUT HA HOBBIA YpOBEHB Onaronaps
BO3MOYKHOCTH 3a/1€MCTBOBAaTh MaTepUal sI3bIKOBBIX KOPITyCOB — MOIIHEWIIETO UCTOYHUKA JaH-
HBIX, MO3BOJIIOIIETO MCCIIEOBATEN0 B KpaTyallliMe CPOKU IOJIyYUTh HECPaBHUMO Oojiee
MOJHYI0 HHPOpPMAILHIO O (GYHKIIMOHUPOBAHUU U CEMAHTHKE TOM MIIM WHOW €TUHUIIBI, YeM MPU
WCTIOJIb30BAaHUHU CJIOBApPEH WM TPATUIIMOHHOTO METO/1a CIUIOLIHON BBIOOPKH.

[IpenmeroM Halero ucciaeoBaHUs CTajla COUETAEMOCTh CYLIECTBUTENIbHBIX, 0003HAYa-
FOIUX AMOIUH, C MHTEHCU(PULIMPYIOIIUMU TpuiiaratebHbIMU. OTMETHM, YTO HUHTEHCUDUITHPY-
IOLIMM yCHJINTEIbHBIMU TIPUJIAraTelIbHbIM B TEOPUH S3bIKa HE YIENISIIOCh 0COOOT0 BHUMAHUS, B
TO BpeMs KaK Hapeuus-MHTEHCU(UKATOpbl B AHIIMKACKOM SI3bIKE MOIYYMJIM HCUEPIIbIBAIOILEE
onucaHue emnié B CTaBIIel Kiaccuieckoit rpammaruke P. KBupka u ap. [Quirk et al., 1985]. Tlpu
9TOM OYEBUIHO, YTO MHOIUE JIEKCUUYECKUE €IMHMIIbI, OTIMYAIOIIMECS OT YCHUIMBAIOIIUX Hape-
YUl 10 CBOUM MOP(OJIOTMYECKUM M CHHTAKCUYECKUM XapaKTEePUCTHKaM, TAKXKE BBIMOJIHSIOT
(YHKUHMIO yCUIIEHUS 3HAYEHUS OTMPEAEIeMOro cioBa. DT0 MOYKHO, B YACTHOCTH, CKa3aTh O MpH-
JaraTeJabHbIX B CHHTAKCHUYECKOW (DyHKLIMH OIpEeIeHHs 110 OTHOILICHUIO K CYIIECTBUTEIIBHBIM,
o0o3HavarouM 3Mouuu. Kamouusam B MojgHON Mepe MPUMEHUMbI KaTeropuu Mepbl U Ipajia-
UM, OHU MOTYT OTIMYAThCS OOMNBIIEH WMIIM MEHbBILEH CTENEHbIO MPOSBICHUS, B TO BpeMsl Kak
OIIpe/IeIAIONIee UX MpUjlaraTeJbHOe 3Ty cTeneHb uaeHTuuuupyer. CkazaHHOe 00yCIOBINBAET
BBICOKYIO YaCTOTHOCTb pEeaJIM3allii B PEYU JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKOW MOJEIN COYETaeMOCTH
«MHTEHCU(UIHMPYIOIIee MPpUlarareIbHOe + CYIIeCTBUTENFHOE, Ha3bIBAIOILIEE YMOLIUIOY.
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Jlekcnueckue CpeacrTBa I/IHTCHCI/I(bI/IKaI_II/II/I B A3BIKC MMOABCPIKCHBI TIOCTOSIHHOMY 00HOBIIE-
HUIO: TI0[] lleﬁCTBHeM pa3HoOro pojaa JUHIBUCTHYCCKUX W SKCTPAJIMHIBUCTHYCCKUX q)aKTOpOB
(COLMOKYJIBTYpHBIE TIEPEMEHBI, TIEPEOIICHKA IIEHHOCTEH, HOPMbI MOPAJIA, 0COOCHHOCTH y3yca U
MIPAKTUKHU CIIoBOymoTpeOneHus [bynaros, 1983, c. 51]) oHu TepsIOT CBOIO SKCIPECCUBHYIO CHITY
W BBITECHAIOTCA Oojiee APKMMU U BbIPA3UTCIIbHBIMU. CHG}ICTBI/ICM JaHHOT'O IIporecca SABJISICTCA
TIOCTOSIHHOE OOHOBJICHHE MHTCHCH(DUITUPYIONIUX CpencTB. Berpeuaercst u oOpatHbId mporiece,
KOT/Ia CIIOBO-MHTEHCH(UKATOP TEPSET CBOIO SMOLMOHAIBHYIO COCTABISIONIYIO M HAYMHACT BOC-
MIPUHUMATKLCS KaK AMOIMOHAIBHBIC NTyMbl. CKa3aHHOE OOYCIIOBIMBACT HEOOXOTUMOCTh PETY-
JISIPHOTO OOHOBJICHHUSI TAHHBIX O COYETACMOCTH YCHIIMTEIILHBIX CPEICTB.

2. JKcnepuMeHT
2.1. MeToabl M MaTepuaJ UCCJIe10BaAHUS

B xozxe uccnenoBanusi ObUTM MPOAaHATH3UPOBAHBI B O0IIEH CIOKHOCTH 97 cyliecTBU-
TEJIHBIX aHIIMACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, 0003Ha4Yarommx sMormu. CyliecTBUTeNbHbIE Obl-
AU OTOOpaHbl M3 TOJIKOBBIX CJIOBape C MpPHUBICYEHHEM METOAa MHOTOCTYIEHYATOro
KOMITOHEHTHOTO aHanu3a Je(UHUIUN (IPH COCTABJICHUHU CIMCKA Mbl OMHUPATUCh HA HAIUYUE
WIA OTCYTCTBHE B CIOBAPHBIX JCPUHULUSAX KIIOUEBOTO CIIOBA YY8CMBO /dMoyus WIN
feeling / emotion). AHanu3 neUHALINIA TTO3BOJIMII Pa3/ICTUTh BCE BOIIEAIINE B CIIHCOK JIEKCe-
MBI HA HOMHHATOPBI MOJIOKUTENBHBIX, OTPULIATENIHBIX U HEUTPATbHBIX AMOLUN, UCXOIS U3
HAIWYMS B CJIOBapHBIX JACQUHUIMAX AaKCHOJOTHYECKH OKCIUTMLIUTHBIX KOMIIOHEHTOB!
good /bad, pleasant /unpleasant n momoOHBIX. J{7Is1 KaXK0M U3 JIEKCEM Jajiee ObLIN TOTyde-
HBbl JaHHBIE O COUYETAEMOCTH W3 HECKOJIBKHX JIEKCUKOTpapUUeCKUX HCTOYHHKOB: «CroBaps
YCUJINTENIBHBIX CJIOBOCOYETAHUI PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO SA3BIKOBY, «KOMOMHATOpPHOTO C€i0-
Bapsl QHIVIMMCKOTO fA3bIKa» W OHJAWH-CIOBApEH COYETAEMOCTH CJIOB AHIVIMHCKOTO S3bIKa
[YOuH, 1995 ; bencon u ap., 1990 ; Oxford Online..., 2019 ; ProWritingAid, 2019].

Jlanee OblmM chenaHsl 3ampochkl B HammonanmpHbIN Kopiyc pycckoro szbika (HKPS,
2019) u Kopmryc coBpemennoro amepuxanckoro sizpika (COCA, 2019) nns kaxaoro u3 uccie-
JyeMBIX CYIIECTBUTENBHBIX M MOJYYEHbI CIUCKU aJbEeKTUBHBIX KOJIJIOKATOB; B CIIy4ae, €Clu
TO WJIM MHOE TpEeJIaraéMoe CIIOBapéM COYeTaHUuEe HE OOHAPY)KHUBAIOCh B CIIUCKE JICBBIX KOJI-
JIOKATOB JUIsl COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCEMBI, JieTacs KOHTPOJIbHBIN 3alpoc Ha JaHHOE CoYeTa-
HUE JIEKCEM.

2.2. O0cyxaeHune pe3yibTaToB

Heo6xomumo oTMeTuTh, 4To B «CiI0Bape YCHIMTEIbHBIX CIIOBOCOYETAHUN PYCCKOTO U
AQHTIIUKCKOTO SI3BIKOBY» OTCYTCTBYIOT CJIOBapHbBIE CTaThH JUISl ACCSTH JIEKCEM U3 MPOAaHATN3U-
poBaHHBIX Hamu 97: compassion, complacency, ecstasy, enjoyment, euphoria, liking,
reverence, thrill, triumph n wonder, 4TO IOATBEPKIAACT MPEATNOIOKEHNUE O KPUTUUECKOM HE-
COOTBETCTBHH JIaHHBIX CIIOBaps, HamucaHHoro Oornee 30 neT Ha3aj], COBPEMEHHOMY COCTOS-
HUIO SI3BIKA.

Jlst cpaBHEHHMsI, B OHJIAH-clIoBape coueraeMoctu ProWritingAid Oblmu oOHApYKEHBI
BapHUaHTHl YIOTpEOIeHHs JeKCeM compassion, enjoyment, liking u reverence c npuiarareib-
HBIMU-MHTEHCH(HUKATOpaMu, HO He OOHApYKEHO KOJUIOKAaTOB ISl CIIOB complacency, ecstasy,
euphoria, thrill, triumph n wonder. CrnoBapr The BBI Combinatory Dictionary of English
MIPUBOAMT KOJUIOKATHI JJIsL CIOBa compassion (deep, profound, strong), ecstasy (pure, sheer),
enjoyment (full, great), reverence (deep, profound); B T0 e BpeMs, s clioB complacency n
thrill BapuaHTBl COYETAHUS C YCUIIMTEILHBIMU MPHJIAraTeIbHBIMU OTCYTCTBYIOT. st triumph
B Ka4eCTBE KOJUIOKATOB Tpesiaratorcst glorious, splendid, koTopbie, 0THAKO, COOTBETCTBYIOT
He ynoTpeOneHuto ciosa triumph B 3Hauennu smoumu (‘joy or satisfaction resulting from a
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success or victory'), a Ipyromy ero 3HadeHuio — 'a great victory or achievement' [Oxford...,
2019]. DTOT MpuUMep HAMIAIHO WUTIOCTPUPYET TOT (PakKT, YTO TpeboBaHUs 00bEMA BBIHYXK/a-
0T aBTOPOB TPAIUIIMOHHBIX CIOBAapEel COYETAEMOCTH OTPaHMYMBATHCS HauOojee yrnoTpeOu-
TENbHBIMU 3HAYCHUSMU MHOTO3HAUYHOTO CJIOBa, TEM CaMbIM 3HAYUTEIHHO CHUXKAs
MH(OPMATHBHYIO IIEHHOCTH CJIOBAPHOM CTAaThbH W PE3yJIBTaTUBHOCTH ONPEICIEHHOTO MPOIICH-
Ta 0OpAaIlEHUI K TAKOMY CJIOBApIO.

B nenom, ucciaenoBaHHBI HAMU MaTepUall MO3BOJSIET YTBEPKIATh, YTO CIIEKTP YCH-
JUTEIBHBIX TPWIAraTeIbHBIX, COYCTAIOIINXCS C CYIICCTBUTCILHBIMH-HOMHHATOPAMH 3MO-
WA, YPE3BBIYAWHO IMUPOK KaK 10 CBOCH CTUIMCTUYECKOW IMPHHAJIC)KHOCTH, TaK H TI0
MeTapOpHYECKOI OCHOBE.

Uto KacaeTcsi CyIIECTBUTEIBHBIX, O0O03HAYAIOIIMX TOJIOKHUTEIHHBIC 3IMOIHH (oY,
happiness, love, gratitude v np.), B aHITTUHCKOM S3bIKE OHU, KaK MOKa3aJl0 UCCIIEOBaHUE, CO-
4yeTarTcs ¢ uHTeHcudukaropamu absolute, breathless, consummate, deep, ecstatic,
fathomless, great, heartily, ineffable, jubilant, keen, lasting, measureless, overflowing,
profoundly, rich, sharp, solid, tenfold, universal, vehement, whole-hearted, zealous u np. Jlns
CpPaBHEHUS, B PYCCKOM SI3bIKE C aHAJOTMYHBIMM HOMHMHATOPAMH 3MOLMU (padocmu, 110608vb,
bnazooaprocms, 20poocmv W JAP.) COYETAIOTCS TAaKWE TpUIIaraTtelbHbIC, KaK Oe30pedicHas,
be33asemuas, besymHas, beccmepmuas, 6onvuas, dvlowas yepes Kpai, 6e4Has, 6Ceno2ioua-
rowas, 2nyooKas, 0a8Hss, He2yuds, UCKIIOUUMENbHAS, HeablpA3UMAs, He00Y30aHHAs, HeoObly-
Has, Henepeoasaemas, HeyOepI’CUMAs, OZPOMHAS, OCMPAsl, NbLIKAS, CepoeyHas, CmpacmHuas,
upe3mMepHas v T. .

CymecTBuTeNbHBIE, 0003HAYAIOIINE OTPULIATENILHBIC SMOIUH (fear, contempt, hatred,
grievance, yscac, neuanb, mocka u Jip.), COY4ETalOTCs CO CICAYIONIMMH HHTEHCU(DUKATOpaMU:
abject, angry, blank, clutching, crying, desperate, eternal, fierce, grisly, hideous, implacable,
inexpressible, keen, morbid, pale-hearted, poignant, rabid, severe, strong, tumultuous,
unmeasurable, vehement, wide, aockas, 6e3blcx00Has, GelUKAs, 2POMAOHAS, 36€PUHAS, TIIO-
mast, HeuzenaouMas, HenepeHOCUMAsl, HeyOepICUMbLL, NAMOIOSUHeCKas, CUNbHAS, MEMHAs,
yenenawuu, yépHas, wemawaa n ap. JJaxe ¢ yuéToM HEBO3MOXKHOCTU OTPa3uTh B CIOBape
KOJIMYCCTBCHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH COYETAEMOCTH B SI3BIKE CO CTOINPOIICHTHOW TOYHOCTHIO,
9T JTaHHBIE TIO3BOJIIOT MOCTABUTH TMOJ COMHEHHE MHEHHE O TOM, YTO CIIEKTP acCOIHMaTHB-
HBIX CBfA3€i OOorade y JIeKCHKU OTpULATeIbHbIX 3Mo1mii [['ongaposa, 2003, c. 136].

Hexkortopsie nexkcemsbl, o0603Hauaronme apeKTHBHO-KOTHUTUBHBIE COCTOSIHUS, HE MO-
T'YT OBITh OIHO3HAYHO MPHYUCIICHBI K HOMHHATOPAM TIOJIOKUTEIBHBIX JTHOO OTPUIATEITBHBIX
smormid. B uucie momoOHBIX JiekceM, 0003HAYAIOIINX HEHUTpaIbHbIC YMOIMH, B aHIJIMHCKOM
s3bIKE hope, hunger, inclination, taste u thirst, a B pyCCKOM SI3BIKE — HAOEH#COd, 0HXCUOAHUE, 20-
7100, CKIOHHOCMb, 8KYC U Jcadcod. B aHIITUICKOM SI3bIKE, COIIACHO CJIOBApHBIM JaHHBIM, OHU
coderarTcs ¢ uMHTeHcuukaropamu ardent, dauntless, exquisite, great, impeccable, keen,
strong, unsleeping u np.

AHanu3 MaTtepualia BbISBHJ 3HAYMTEIBHBIC PACXOXKICHUS B MHPOPMAIIUU O KOJUIOKA-
MU KaK MEXIy CAMUMH CIIOBApSIMU COYETACMOCTH, TaK U MEXKIY CIOBAPSMHU U SI3BIKOBHIMU
koprycamu. B kauectBe mpumepa npuseném cioBo anger. The BBI Combinatory Dictionary
of English mpemmaraer s Hero ycunuTenbHble NpuiararenbHbie blind, burning, deep,
profound, seething, righteous, unbridled; Oxford Online Collocation Dictionary, cocraBieH-
HBII Ha OocHOBe bpuranckoro HammonanmbHOTO KOpmyca (BNC), — mpuararenvhsie bitter,
black, cold, deep, fierce, great, savage, terrible, genuine, real. Kax BUguM, COBMNagaeT u3
MIPEUIOKEHHBIX B JIBYX CIIOBapsx ToibKo deep. CpaBHenue ¢ maHHbIMH COCA TOKa3bIBaer,
YTO M3 BCEX Mpe/IaraéMbIX YCHIUTEIBHBIX TPHUIaraTelIbHbIX JICKCeMa anger dalie BCEro — B
68 KOHTEKCTaX — COYeTaeTcs ¢ MpuiiararelbHbIM real; 3a HUM cienyet great (50); intense (35)
deep (32), hot (20), seething (19), extreme (18), terrible (16), raw (13), burning (13),
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uncontrollable (13), tremendous (12), overwhelming (11), violent (10), bitter (9), cold (9),
fierce (8), palpable (8), black (7), blind (6), dark (5), furious (5), wild (4), red (3), huge (3),
significant (3), mad (2). Pexe Bcero cioBO anger COU€TaeTCs C YCWIUTENSIMH insane
unappeasable — kax bl Bcero B 0qHOM KoHTeKcTe. (/111 cpaBHEHUs, B PyCCKOM SI3BIKE CIIOBO
2Heg Yallle BCETo YIoTpeOmsieTcs: ¢ HHTeHcupukatopom cmpauwnsiil (40)).

KopnycHble gaHHBIE MO3BOIUIM YCTAHOBUTD, YTO JUISI CYIIECTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIO-
IIUX TOJIOKUTEIILHBIC SMOIIUM, CAMAMHU YaCTOTHBIMU YCHJIUTEIBHBIMH TPUIAraTeIIbHBIMU SIB-
JSIOTCS  great, deep, passionate, intense, profound. BpycckoM si3pIke HamOoJiee dYacTo
yHOTpeOIsieMbIMU MPUIIATaTeIbHBIMU-UHTEHCU(UKATOPAMHU JIJIs1 aHATIOTHYHBIX JIGKCEM SIBIISIOT-
sl OOBLULOLL, 02POMHBLL, 20opsuull, 21yooKull U éceobwuii. OTMETUM, YTO OJTHA U Ta JKE JIeKCeMa
MOXKET COYETaThCsl ¢ HECKOJIBKMMH W3 TEPEUUCIICHHBIX BBIIIE MPHJIaraTelbHbIX-HHTCHCH(PHKa-
topoB. K mpumepy, ¢ uatencudukaropamu great, profound, deep, intense u passionate MOTYT
codeTarbes JIGKCEMBI affection, appreciation, joy u love, a 60160, 21y00KOL, 02POMHOU MOKET
OBbITh U OJIAar0JJapHOCTh, U TOPJOCTh, U JIIO0OBb. B 4KCI0 YHUKAIBHBIX CIOBOCOUETAHUH C JIEK-
ceMaMH, 0003HAYAIOIIMMH TOJOKUTENbHBIE IMOIMH, BXOAAT fiery ardour, Epicurean delight,
awfully grateful, dizzy happiness, stormy passion, 6e300HHASI pA0OCMb, JICAPKASL CMPACb,
HeU3bACHUMOE YO0BOIbCMEUE, ABHAS CUMNAMUS, cOOAYbs NPUBA3AHHOCHb U T. 1.

JInist cymiecTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOIINX OTPHUIIATENIbHBIC IMOIMH, Hanboiee 4acTo Huc-
MOJTb3yEeMBbIMU MHTEHCU(UKATOPAMH TI0 PE3yJIbTaTaM KOPITYCHOTO aHalli3a OKa3aluCh Ipuiiara-
TeNbHBIE deep, bitter u intense, cmpawiHbwlil, e1yOOKuUU U yxcacHolil. [Ipr 7TOM HYKHO OTMETHUTH,
YTO aHAJIM3 PYCCKOS3BIUHOTO MaTepualia IEMOHCTPUPYET 0oJiee BBICOKYIO CTETEHb KOJUIOKAIIU-
OHHOHM THOKOCTH, B3aMMO3aMEHAEMOCTH MHTEHCU(HUKATOpOB. C KaXIbIM U3 YKa3aHHBIX TPEX
HanOOoJIee YaCTOTHBIX HHTCHCU(PHUITUPYIOIIHUX MPHUIAraTeIbHBIX MOJKET COUYETAThCS MPAKTHICCKU
000 HoMuHatop sMouuu. K npumepy, cmpawnoti / 2nyboxoii / yorcacnoti MOXET ObITb U 00u-
oa, 1 omepaujenue, U HeHagucms. UTo KacaeTcs aHIIOA3BIYHOTO MaTepUaa, 3/1eCh KaKIbIH U3
yKa3aHHBIX MHTCHCH(UKATOPOB MMeET COOCTBEHHBIH, Ooiee WM MeHee YETKO OYepUCHHBIN
KpYT' coueTaeMOCTH. EMMHCTBEHHOMN JIEeKCEeMO, KOTOpasi MOXKET COYETAThCSI C KKABIM U3 TPEX
yKa3aHHBIX BBIIIEC aHIIMACKHUX NpHJIaraTelibHbIX, OKa3ajach JIeKceMa grievance. B uucno anb-
EKTUBHBIX HHTEHCU(UKATOPOB, COYETAEMOCTh KOTOPBIX C TEM WJIM HHBIM HOMHHATOPOM OTpPHIIa-
TENILHOW SMOIMY, YHUKaJbHA, BXOHAT, K Tpumepy, abject fear, black depression, cold hatred,
deep-rooted contempt, eager concern, 6e30pedxCHas MocKad, UCMYNIEHHASI HEeHABUCb, De3Kds
00/1b, YOULICMBEHHAS YCMANOCTb, YPE3BbILALIHAS 00Ca0d.

[To pe3ynpraTtam 3ampocoB B SI3bIKOBOM KOpIyC, HanOoJiee YaCTOTHBIMH KOJIJIOKaTaMu
JUIL CYLIECTBHUTENBHBIX, 00O3HAYAIOUIMX HEUTpasibHbIe SMOLMH, OKa3aJHCh great, Strong,
sharp, ardent B aHTIIMIACKOM SI3BIKE U OOIbULOU, 8eIUKUL, CUNbHBIL B PYCCKOM s3bIKe. B uncie
aIbeKTUBHBIX MHTEHCU(PUKATOPOB, COYETAEMOCTh KOTOPHIX C HOMHHATOPaMHU HEUTpaIbHBIX
SMOIIMK YHWKANIbHA, Hanpumep, bright (hope), profound (inclination), unsleeping (thirst),
anynas (xcaxcoa).

B 1iesoM Bce momy4eHHbIE CIOBOCOYETAHUSI MOXKHO Pa3IeIUTh Ha TPU IPYTIIIbL:

1) 3apukcupoBaHHOE B CIOBape CIIOBOCOYETAHUE 3aKPEIUICHO B S3BIKOBOM KOPITYCE;

2) 3aMKCHPOBAHHOE B CIIOBAPE CIIOBOCOUETAHHE HE 3aKPEIUICHO B SI3bIKOBOM KOPITyCE;

3) He3aUKCHUPOBAHHOE B CIIOBApe CIOBOCOUETAHHE 3aKPETJICHO B S3bIKOBOM KOPITyCe.

Bcero Obiio o6HapyxkeHo 315 3ahMKCHpOBaHHBIX B CIIOBapsX CioBocoueTanuit (72 B
pycckoMm U 243 B aHIIMHCKOM $I3bIKaxX), KOTOPbIE HE BCTPEYAIOTCS B S3BIKOBBIX KOPITyCax pyc-
CKOT0O M aHMIUICKOTO $3bIKOB, Hampumep: boundless happiness, marked appreciation,
overmastering passion, frantic delight, keen envy, deep grievance, inexpressible sadness n T. 1.

C npyroii cTOpOHBI, B SI3BIKOBBIX KOpIycax ObT10 0OHapykeHO 446 CIIOBOCOUYETAHU,
KOTOpBIE HE 3aKperieHbl B ciaoBape. Tak, clioBocoyeTaHue tremendous appreciation BcTpeda-
ercsi B COCA B 1ATH KOHTEKCTaX, HallpuMep:
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I was widowed — I'm a widower since about five years, I got an 11-year-old boy, a
14-year-old girl, and I've got a tremendous appreciation for single mothers (COCA SPOK:
NPR_TalkNation).

B uncne apyrux npuMepoB KOJUTOKALWH, HE 3a()MKCHPOBAHHBIX B CIOBAPSX, CIEIYIO-
uwe: profound inclination, sharp annoyance, dizzy happiness, endless delight,
strong attraction, boundless gratitude, true happiness.

[Tomumo 3TOTO, B 00IIEH CIOKHOCTH HaMu ObLTO 0OHapyxeHo 101 3adukcupoBanHOE
B CIIOBape CIIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE HE MMEET PUMEPOB YIIOTPEOICHNUS B SI3BIKOBBIX KOPITY-
cax. Cpenu nux: doglike affection, marked appreciation, enormous attraction, frantic delight,
endless gratitude, dizzy happiness, immortal joy, all-absorbing love, overmastering passion,
untold pleasure, acute satisfaction ¥ MHOTHE JTpyTHE.

[Toka3arenieH B 3TOM OTHOIICHHH MPHUMEP JICKCEMbI ardour: HA OIHO W3 MPEJIOKEH-
HBIX B CJIOBape€ COUYETAHUH C MHTCHCU(UIHMPYIOUMMH TpWIaratensHbiMu (amazing /
fervent / great / irresistible / passionat / redoubled ardour) e ObLIO OOHAPYKEHO B S3HIKOBOM
kopryce. B To ke Bpems, B COCA 3Ta Jiekcema BCTpeyaeTcsi B COUCTAaHHU ¢ MHTCHCU(UKATO-
pamu feverish u extraordinary:

1t is strange to see with what feverish ardour the Americans pursue their own welfare;
and to watch the vague dread that constantly torments them lest they should not have chosen
the shortest path which may lead to it (COCA, ACAD: Journal of American Culture).

Remembering again Maureen's insatiable passion, remembering her extraordinary
sexual ardour, ... Cornelius had felt like someone passing (COCA, FIC: World Literature
Today).

3. 3akiouenue

HccnenoBanue HAmISAIHO JEMOHCTPUPYET MPEUMYIIECTBA MCIOIB30BAHUS SI3BIKOBBIX
KOPITyCOB B Ka4eCTBE MCTOYHHKA WH(pOpMAIMK 0 HOpMaxX Koyutokarww. Kak Buawm, B psiae
CIly4aeB MPUBJICYCHHE KOPIYCHBIX JAHHBIX MO3BOJISET CYHIECTBEHHO CKOPPEKTHPOBATH WH-
(hopMaIiio 0 COYeTaeMOCTH, TIPeIaraeMyto CIOBapsIMH, TIPEJOTBPATUTh BOSHUKHOBEHHE pe-
YEeBBIX OIIMOOK, YTO MOXET OBITh IMOJIE3HO KaK HM3YYaroIIMM HHOCTPAHHBIN SI3bIK, TaK U B
MepeBOAUECKOM MpakTuke. [0BOps O HEAOCTATOUHO MOJTHOW MPEICTAaBICHHOCTH B KOpIIyCe
CIIOBApHBIX JIaHHBIX, HE CJEIyeT 3a0bIBaTh, OJHAKO, O 3aBUCUMOCTH PE3yJIbTaTOB TMOUCKA OT
TekcToBoro HamonHeHus: kopryca. Koprmyc COCA peryasipHO MOIOJIHSIETCSI HOBBIMH TEKCTa-
MH, B CBSI3U C UeM HEM30EKHO U3MEHSIOTCS U PE3yJIbTaThl 3aIPOCOB.

[lepcrieKTUBHBIMU HAMpPaBICHUSAMU MPUMEHEHUS TMOMYyYEHHBIX JaHHBIX B COBPEMEH-
HBIX YCJIOBHSIX TIPEACTABIISETCS MMOBBIICHNE HH(POPMATUBHOCTH KOPITYCOB SI3bIKA 32 CYET CO-
3aHUSI COOTBETCTBYIOIIEH pa3METKH, YUYMTHIBAIOIIEH AMOLMOHAIBHYIO COCTABIAIOIIYIO, a
TakkKe pa3paboTka CpeACTB MAIIMHHOTO aHaIM3a MaHU(ECTAIil SMOIUN B SI3bIKE C IEIHIO
paHHEH HICHTU(PUKAIIUN U TIPEIOTBPAIICHUS KOMMYHUKAaTUBHBIX KOH(IIMKTOB (HAIp., B pabo-
T€ TEIC(POHHBIX KTOPSTUUX JTUHUN ).
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